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TEKNISKE DATA
Input: 				    5V/2A og derover 
Kapacitet:			   5200mAh 
Konverteringshastighed: 		  ≥80%
Standard: 			   Qi 
Type-c opladningsoutput: 	 1OW 
Output til mobilopladning: 	 5-10W (maks.)
Output til opladning af ur: 	 2,5 W (maks.) 
Output til opladning af earbuds: 	 3W (maks.)

Diagram til brug
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Diamgram til brug fortsat
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SÅDAN BRUGER DU DEN
1.	 Tilslut til strømkilden, indikatoren på opladningsholderen lyser. 
2.	 Sæt powerbanken på opladningsholderen. 
3.	 Sæt din Magsafe-mobil eller mobil i Magsafe-etui tæt på 

det trådløse opladningsområde, den magnetiske kraft vil 
tiltrække mobilen og automatisk justere den til den trådløse 
opladningsposition. Opladningsprompten dukker op, og mobilen 
skifter til opladningstilstand. (Se billede 1) 

4.	 Fjern powerbanken fra opladningsholderen. Sæt din  
Magsafe-mobil eller mobil i Magsafe-etui tæt på det trådløse 
opladningsområde, den magnetiske kraft vil tiltrække mobilen 
og automatisk justere den til den trådløse opladningsposition. 
Tryk på tænd/sluk-knappen, opladningsmeldingen 
dukker op, og mobilen skifter til opladningstilstand.  
(Se billede 2) 

5.	 Sæt dit QI Smart Watch tæt på urets opladningsområde, den 
magnetiske kraft vil tiltrække uret og automatisk justere det til 
den trådløse opladningsposition. Tryk på tænd/sluk-knappen, 
opladningsbeskeden vises, og dit Qi Smart Watch skifter til 
opladningstilstand. (Se billede 3) 

6.	 Sæt dine øretelefoner eller andre Qi-aktiverede øretelefonetuier 
i den trådløse opladningsposition. Tryk på tænd/sluk-knappen, 
indikatoren på din enhed lyser op, og din enhed skifter til 
opladningstilstand. (Se billede 4) 

7.	 Tag Type-C-stikket ned, sæt det i åbningen, det kan bruges som 
et mobilbeslag. (Se billede 5) 

8.	 Tag Type-C-kablet ned fra bagsiden, og sæt det i opladningsporten 
på mobiltelefoner med Type-C-oplader, tryk på tænd/sluk-
knappen, og start kablet hurtigopladning. (Se billede 6) 

9.	 Tryk på tænd/sluk-knappen to gange i træk, og powerbanken 
slukkes.
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ADVARSLER
1.	 Træk ikke hårdt i strømledningen for at undgå, at den knækker 

eller falder af. 
2.	 Skil den ikke ad selv, og kast den ikke i ild eller vand for at undgå 

kortslutning og lækage. 
3.	 Må ikke bruges i meget høje temperaturer, fugtige eller ætsende 

miljøer for at undgå lækage af elektricitet på grund af skader på 
kredsløbet.

4.	 Skil ikke produktet ad, slå på det, klem det sammen  
produktet eller sæt det i brand.

5.	 Brug det ikke, Hvis det er meget opsvulmet.   

FAQ
Langsom opladning
Den tilladte trådløse opladningsstrøm for mobiltelefonen eller 
den eksterne modtagerspole er forskellig, eller de kørende 
programmer bruger meget strøm, når mobiltelefonen oplades. 
Det anbefales at reducere eller lukke programmerne. 
Afbrudt opladning, eller indikatoren blinker 
Inkompatible mobiltelefoner, eller fremmedlegeme opdaget. 
Opvarmning 
Det er typisk for modtagerspolen eller sendekortet 
at generere varme under trådløs opladning. Det 
anbefales at justere positionen for at reducere varmen.  
Mobilen kan ikke oplades, mens strømindikatoren på  
powerbank er normal 
Fejl i mobilens modtagerspole eller fejljusteret trådløs 
opladningsposition, udskift spolen eller reparer telefonen. 
Strømindikatoren forbliver slukket, mens afbryderen er 
tændt 
Powerbankens battery er tømt. Sæt den i opladningsholderen. 
Hvis den stadig ikke reagerer, er enheden defekt, 
kontakt venligst kundeservice for vedligeholdelse. 
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GARANTI OG SERVICE
Vores produkter gennemgår en streng kvalitetskontrolproces 
før levering. Hvis produktet uventet er blevet beskadiget eller 
har udviklet en defekt under produktion eller transport, bedes 
du returnere det til forhandleren. Du kan lovligt gøre krav på 
garantien under følgende omstændigheder:
Produktet er omfattet af en 2-årig garanti fra købsdatoen. Fejl 
forårsaget af forkert brug eller håndtering, fejl forårsaget af 
uautoriserede indgreb eller reparationer og fejl forårsaget af brug 
af ikke-originale dele er ikke dækket af garantien.

KORREKT BORTSKAFFELSE
Ved slutningen af dit produkts levetid skal det gå til et specielt 
tilpasset genbrugscenter.

Symbolet på produktet eller på dets emballage angiver, 
at dette produkt ikke må behandles som  
husholdningsaffald. I stedet skal den overleveres til den 
relevante. 
 
Opsamlingssted for genanvendelse af elektrisk 
og elektronisk udstyr.V ed at sikre, at dette  

produkt bortskaffes korrekt, hjælper du med at forhindre 
potentielle negative konsekvenser for miljøet og menneskers 
sundhed, som ellers kan være forårsaget af upassende håndtering 
af affald af dette produkt. For mere detaljerede oplysninger om 
genanvendelse af dette produkt, bedes du venligst kontakt dit 
lokale rådskontor eller din husholdningsaffaldstjeneste.

Direktivet om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 
(2012/19/EU) er blevet indført for at genanvende produkterne 
ved hjælp af de bedste tilgængelige genanvendelses- og 
genanvendelsesteknikker for at minimere miljøpåvirkningen, 
behandle eventuelle farlige underlag og undgå den voksende 
deponering af affald. Kontakt de lokale myndigheder for at få 
oplysninger om korrekt bortskaffelse af elektrisk og elektronisk 
udstyr.
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TECHNISCHE DATEN
Input: 				    5V/2A & above
Capacity:				    5200mAh 
Convert Rate:		  ≥80%
Standard: 			   Qi 
Type-c Charging Output: 		  1OW 
Mobile Charging Output: 		 5W -10W (max)
Watch Charging Output: 		  2,5 W (max) 
Earbuds Charging Output:	 3W (max) 

Diagram for use
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Diagram for use continued
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HOW TO USE

1.	 Connect to power source, indicator of the Charging Holder lights 
up. 

2.	 Put the Powerbank onto the Charging Holder. 
3.	 Put your Magsafe mobile or mobile in Magsafe case close 

to the wireless charging area, the magnetic force will attract 
the mobile and auto-align to the wireless charging position. 
Charging prompt pod-up, mobile turned into charging mode. 
(See picture 1) 

4.	 Remove the Powerbank from the Charging Holder. Put your 
Magsafe mobile or mobile in Magsafe case close to the wireless 
charging area, the magnetic force will attract the mobile and 
auto-align to the wireless charging position. Press the Power 
Switch, charging prompt pod-up, mobile turned into charging 
mode. (See picture 2) 

5.	 Put your QI Smart Watch close to the watch charging area, the 
magnetic force will attract the Watch and auto-align to the 
wireless charging position. Press the Power Switch, charging 
prompt pod-up, your Qi Smart Watch turned into charging 
mode. (See picture 3) 

6.	 Put your Earbuds or other Qi enabled earphone case to the 
wireless charging position. Press the Power Switch, the indicator 
of your device light up, your device turned into charging mode. 
(See picture 4) 

7.	 Take down the Type-C plug, insert it into the slot, it can be used 
as a mobile bracket. (See picture 5) 

8.	 Take down the Type-C cable from the back and insert it into the 
charging port of mobile phones with Type-C charger, press the 
Power Switch, begin wired fast charging. (See picture 6) 

9.	 Press the Power Switch twice continuously, powerbank turned 
off.
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SAFETY NOTICE
1.	 Do not pull the power cord hard to avoid the power cord from 

breaking or falling off. 
2.	 Do not disassemble by yourself or throw it into fire or water to 

avoid short circuit and leakage. 
3.	 Do not use in severely high temperature, humidity or corrosive 

environments to avoid leakage of electricity due to damage to 
the circuit.

4.	 Do not disassemble, strike, squeeze the product or put it into 
fire.

5.	 Do not use it when it’s severely swollen. 

FREQUENTLY ASKED QUESTION 
Slow charging 
The allowed wireless charging current of the mobile phone or 
external receiving coil is different, or the running applications 
consume a lot of power when the mobile phone is charging. 
Reduce or close the applications is recommended. 
Intermittent charging, or indicator flashing 
Incompatible mobile phones, or foreign object detected. 
Heating 
It is typical for the receiving coil or transmitting board to generate 
heats during wireless charging. Position adjusting is recommended 
to reduce heats. 
Mobile cannot be charged while the power indicator of 
the powerbank is normal 
Mobile receiving coil error or misaligned wireless charging 
position, please replace the coil or repair the phone. 
Power indicator remains OFF while the power switch is 
ON 
Powerbank battery low. Plug it into the Charging Holder. Still no 
responds, device failed, please contact after-sales for maintenance.
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GUARANTEE AND SERVICE
Our products undergo a strict quality-control process before 
delivery. If the product has unexpectedly been damaged or 
developed a defect during production or transport, please return 
it to the retailer. You can legally make a claim under the guarantee 
in the following circumstances:
The product is covered by a 2-year guarantee from the date of 
purchase. During this period, we will repair or replace the product 
if it is found to be defective due to material or production
faults.
Faults caused by incorrect use or handling, faults caused by 
unauthorised intervention or repairs, and faults caused by use of 
non-original parts are not covered by the guarantee.

ENVIRONMENTAL FRIENDLY DISPOSAL
At the end of the life of your product, it should go to a specially 
adapted waste-recycling centre. 
	 The symbol on the product or on its packaging 

	 indicates that this product may not be treated as 
	 household waste. Instead it should be handed over 
	 to the applicable. Collection point for the recycling of 
	 electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product .For more detailed information 
about the recycling of this product, Please contact your local 
council office or your household waste  disposal service.
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TECHNICAL DATA
Eingang: 				    5V/2A und höher
Kapazität:				   5200mAh 
Umwandlungsrate:		  ≥80%
Standard: 			   Qi 
Typ-c-Ladeleistung : 		  1OW 
Handy-Ladeleistung : 		  5W -10W (max)
Uhren-Ladeleistung : 		  2,5 W (max) 
Earbuds Ladeleistung : 		  3W (max) 

Diagramm zur Verwendung
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Diagramm zur Verwendung Fortsetzung
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WIE MAN SIE BENUTZT
1.	 Schließen Sie das Gerät an eine Stromquelle an, die Anzeige der 

Ladehalterung leuchtet auf. 
2.	 Setzen Sie die Powerbank auf die Ladehalterung. 
3.	 Legen Sie Ihr Magsafe-Handy oder Ihr Handy in der Magsafe-

Hülle in die Nähe des kabellosen Ladebereichs, die Magnetkraft 
zieht das Handy an und richtet es automatisch auf die kabellose 
Ladeposition aus. Die Ladeaufforderung wird angezeigt, das 
Handy wird in den Lademodus versetzt. (Siehe Abbildung 1) 

4.	 Nehmen Sie die Powerbank aus der Ladehalterung. Legen Sie Ihr 
Magsafe-Handy oder Ihr Handy in der Magsafe-Hülle in die Nähe 
des kabellosen Ladebereichs, die Magnetkraft zieht das Handy 
an und richtet es automatisch auf die kabellose Ladeposition 
aus. Drücken Sie den Netzschalter, die Ladeaufforderung 
erscheint und das Handy wird aufgeladen. (Siehe Bild 2) 

5.	 Legen Sie Ihre QI Smart Watch in die Nähe des Ladebereichs, die 
Magnetkraft zieht die Uhr an und richtet sie automatisch auf die 
drahtlose Ladeposition aus. Drücken Sie den Netzschalter, die 
Ladeaufforderung wird angezeigt und Ihre Qi Smart Watch geht 
in den Lademodus über. (Siehe Bild 3) 

6.	 Setzen Sie Ihre Ohrstöpsel oder andere Qi-fähige Ohrhörer in 
die drahtlose Ladeposition. Drücken Sie den Netzschalter, die 
Anzeige Ihres Geräts leuchtet auf und Ihr Gerät befindet sich im 
Lademodus. (Siehe Bild 4) 

7.	 Nehmen Sie den Typ-C-Stecker ab und stecken Sie ihn in den 
Steckplatz, er kann als mobile Halterung verwendet werden. 
(Siehe Abbildung 5) 

8.	 Nehmen Sie das Typ-C-Kabel von der Rückseite ab und stecken 
Sie es in den Ladeanschluss des Mobiltelefons mit Typ-C-
Ladegerät, drücken Sie den Ein-/Ausschalter und beginnen Sie 
mit dem kabelgebundenen Schnellladen. (Siehe Abbildung 6) 

9.	 Drücken Sie den Power-Schalter zweimal kontinuierlich, die 
Powerbank schaltet sich aus
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SICHERHEITSHINWEIS
1.	 Ziehen Sie nicht zu stark am Netzkabel, um zu vermeiden, dass 

das Netzkabel reißt oder abfällt 
2.	 Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst und werfen Sie es nicht ins 

Feuer oder Wasser, um Kurzschluss und Leckagen zu vermeiden. 
3.	 Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit sehr hohen 

Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder korrosiven Stoffen, 
um ein Austreten von Elektrizität durch Beschädigung des 
Schaltkreises zu vermeiden. 

4.	 Zerlegen Sie das Produkt nicht, schlagen Sie es nicht, quetschen 
Sie es nicht Produkt zerlegen, zerschlagen, quetschen oder ins 
Feuer werfen.

5.	 Verwenden Sie es nicht, wenn es stark geschwollen ist.   

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN 
Langsames Aufladen  
Der zulässige drahtlose Ladestrom des Mobiltelefons oder der 
externen Empfangsspule ist unterschiedlich, oder die laufenden 
Anwendungen verbrauchen viel Strom, wenn das Mobiltelefon 
geladen wird. Es wird empfohlen, die Anwendungen zu reduzieren 
oder zu schließen.  
Unterbrochenes Laden oder Blinken der Anzeige  
Inkompatible Mobiltelefone oder ein Fremdkörper wurde 
entdeckt.
Heizung  
Es ist typisch, dass die Empfangsspule oder die Sendeplatine 
während des kabellosen Ladens Wärme erzeugt. Es wird 
empfohlen, die Position anzupassen, um die Erwärmung zu 
reduzieren. 
Das Handy kann nicht aufgeladen werden, wenn die 
Leistungsanzeige der Powerbank normal ist  
Fehler in der Empfangsspule des Handys oder falsch ausgerichtete 
Position für das drahtlose Laden, Bitte ersetzen Sie die Spule oder 
reparieren Sie das Telefon. 
Die Stromanzeige bleibt ausgeschaltet, während der 
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Netzschalter eingeschaltet ist 
Powerbank-Akku ist schwach. Stecken Sie sie in die Ladehalterung. 
Immer noch keine reagiert das Gerät nicht, wenden Sie sich bitte 
zur Wartung an den Kundendienst.

GARANTIE UND SERVICE
Unsere Produkte werden vor der Auslieferung einer strengen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Sollte das Produkt während 
der Produktion oder des Transports unerwartet beschädigt 
worden sein oder einen Defekt aufweisen, geben Sie es bitte 
an den Händler zurück. Sie können unter den folgenden 
Umständen einen Garantieanspruch geltend machen: 
Für das Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab dem Kaufdatum. 
Innerhalb dieses Zeitraums reparieren oder ersetzen wir das Produkt, 
wenn es aufgrund von Material- oder Produktionsfehlern defekt ist. 
mangelhaft ist. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Fehler, die durch 
unsachgemäße Verwendung oder Handhabung, durch nicht 
autorisierte Eingriffe oder Reparaturen sowie durch die 
Verwendung von Nicht-Originalteilen verursacht wurden.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Am Ende der Lebensdauer Ihres Produkts sollte es zu einem 
speziell eingerichteten Abfallverwertungszentrum gebracht 
werden. Das Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung 

weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Hausmüll 
behandelt werden darf. Stattdessen sollte es bei der 
zuständigen Sammelstelle abgegeben werden. 
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und 
Elektronikgeräten abgegeben werden.
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 

ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche 
negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 
Für genauere Informationen über das Recycling dieses Produkts 
wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung oder Ihren 
Hausmüllentsorgungsdienst.
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